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Diese Lichtkette darf mit einer anderen Lichtkette NICHT elektrisch verbunden werden!

He cBbp3BaiiTe cBeTewaTta Bepura ¢ gpyra ceetewa sepura!

Svételnou fetéz nesmite spojovat s jinou svételnou fetézi!

Itis NOT allowed to connect this light chain with any other light chain!

Ovaj svjetlosni lanac NESMIJE biti povezan elektricno sa drugim svjetlosnim lancem!

Vilagité lancok nem vonhatéak ©ssze mas vilagitd lancokkal !

Non e previsto, poiché altamente a rischio, un allacciamento elettrico di questa catena luminosa ad
altre catene luminose !

Het is niet toegestaan deze lichtslang / ketting te verbinden met een andere lichtslang / ketting.
Este INTERZISA conectarea cu un alt tub luminos!

He paspeluaetcs coefuHATb 3Ty rMpnaHay ¢ niobon apyrow rupnaHaon!

Nije dozvoljeno da se ovo rasvetno telo priklju€i na struju sa drugim rasvetnim telom.

Svetelnu retaz nesmiete spajat’ s inou svetelnou retazou!

Svetlobna veriga se NE sm spajati z drugo verigo.

Este alinhamento de luzes n&o pode ser ligado eletricamente a outro alinhamento de luzes!

HE 3'egHIoiHe enekTpuyYHUM NaHUromM Lo ripnaHgy 3 0yab-sKow iHWwoto!

Sig lempugiy girlianda DRAUDZIAMA sujungti su kita elektriniy lempugiy girlianda!

Auth n ewTioTIK) aAucida AMTATOPEYETAI va ouvdeBei NAekTpIKG pE AAAES QWTIOTIKEG aAUCTidEC!
Cette guirlande lumineuse NE doit PAS étre connectée électriquement avec une autre guirlande
lumineuse !

Denne lyskaede ma IKKE forbindes elektrisk med andre lyskaeder!

Seda valgusketti EI TOHI elektriliselt ihendada mdne teise valgusketiga!

Tata valoketjua El SAA liittaa elektronisesti toiseen valoketjuun!

So gaisminu virteni NEDRIKST elektriski savienot ar citam virteném!

Denna ljuskedija far INTE seriekopplas elektriskt med en annan ljuskedja!

EKKI ma tengja ljésakedjuna vid adra ljbsakedju med rafmagnstengingu!

Bu aydinlatma zinciri ile bagka bir aydinlatma zinciri arasinda elektrik baglantisi KURULAMAZ !
Dette lyskjedet far ikke kobles sammen med et annet elektrisk apparat!

Ovaj svjetlosni lanac NE SMIJE se elektri€no povezivati sa drugim svjetlosnim lancem!

No esta permitido conectar esta cadena de luces con otra.



DE

Lichtquelle:

Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden
Produkt verbunden ist.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

I:X ® Leuchtmittel nicht austauschbar.

EN

Light source:

The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product
design.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

I:X ® Nonreplaceable light source.

BIH & HR

Izvor svjetla:

Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pri¢vrs¢en na proizvod.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

::X ® LED zarulje nije moguce zamijeniti.

BG

M3TOYHMK Ha CBETNIMHA:

M3TOYHWKBT Ha CBET/IMHA HE MOXe fa Ce MOAMEHS, Thbil KAaTO MOPaZiN KOHCTPYKLUMATA CU € TPANHO
UKCMPaH KbM 3306MKaNALLMA FO NPOAYKT.

To31 NPOAYKT BK/IKOYBA CBET/IMHEH M3TOYHWMK C K/1AC HA eHepruiHa epektnsHoCcT G.

L
1@ @ VI3TOMHNKET Ha CBET/MHA He MOXe Aa Ce NOAMEHS.

cz

Zdroj svétla:

Svételny zdroj neni mozné vymeénit, protoze je diky své konstrukci pevné spojeny s produktem.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti G.

::X ® svételny zdroj neni vyménitelny.

DK

Lyskilde:

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

I:X ® Lyskilden kan ikke udskiftes.

ET

Valgusallikas:

Valgusallikas ei ole valja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud.
Toode sisaldab energiatéhususe klassi G valgusallikat.

::X ® Lamp eiole vlja vahetatav.

ES

Fuente de luz:

La fuente de luz no es sustituible porque est4 fija en el producto desde la construccién.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética G.

I:X ® Bombilla no reemplazable.

FI

Valonladhde:

Valonldhdetts ei voi vaihtaa uuteen, silld se on rakenteellisesti yhdistetty ymparoivaan
tuotteeseen.

Tama tuote sisaltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on G.

(@3 @ Valonlahdetts ei voi vaihtaa.

FR

Source lumineuse:

La source lumineuse n'est pas remplacable car elle est, de par la construction du produit, liée de
fagon permanente a celui-ci.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G.

I:X ® Ampoule non remplagable.

GR

dwrtewvA nnyn:

H @wtewvn nnyrj dev pnopei va avtikatactadei, eneldn €ivat yia KATaokeUaoTkoUg Adyoug
otabepa ouvdedepévn pe To Npoidv nou tnv NepIBAAAeL.

To npoidv autd nepléxel pwtelvh nnyr tng ta&ng evepyetaknig andédoong G.

I:X @® O \apntipag Sev pnopei va avtikatactadei.
HU
Fényforras:

A fényforras nem cserélhetd, mert Felépitése miatt szildrdan csatlakozik a termékhez.
Ez a termék egy G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

‘.':X ® Afényforras nem cserélhets.

IS

Ljosgjafi:

Ljésgjafinn er ekki Gtskiptanlegur vegna pess ad hann er hadur umliggjandi hénnun vérunnar.
Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki G.

‘.':X ® Ekki Gtskiptanlegur ljésgjafi.

IT

Sorgente luminosa:

La sorgente luminosa non & intercambiabile perché & saldamente collegata al prodotto per via del
suo design.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G.

Py

.:X ® Lampadine non intercambiabili.

Lv

Gaismas avots:

Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcija ir ciesi savienots ar izstradajuma apkartéjo dalu.
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir G.

::X ® Apgaismes lidzekli nevar nomainit.

LT

Sviesos 3altinis:

Sis $viesos 3altinis yra nekei¢iamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcija.
Siame gaminyje yra viesos %altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

e
I:X @ Sviesos Zaltinis yra nekei¢iamas.

NL

Lichtbron:

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het
product eromheen verbonden is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

::X @ Verlichting kan niet worden vervangen.

NO

Lyskilde:

Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse G.

I:X @ Lyskilden kan ikke byttes ut.

PL

Zrédto $wiatta:

Zrédta $wiatta nie mozna wymieni¢, poniewaz jest zintegrowane z produktem ze wzgledu na swoja
konstrukcje.

Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej G.

@3 @ Zrodta swiatta nie mozna wymienic.

PT

Fonte de Luz:

A fonte de luz ndo é substituivel porque devido as suas caracteristicas construtivas estd fixada de
forma permanente ao produto circundante.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética G.

I:X ® Lampada nao substituivel.

RO

Sursa de lumina:

Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului.
Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta energetica G.

::X ® Sursade lumina nu poate fi schimbata.

RUS

MCTOuHMK cBeTa:

MCTOYHMK CBETA He ABIAETCA B3aMMO3aMEHAEMbIM, MOCKOJIbKY 3TO ONPeAefeTcs KOHCTPYKLMeN
CMEXXHOTO MPOoAYyKTa.

JlaHHbI MPOAYKT COAEPXKNT UCTOYHMK CBETA K/1aCCa 3HeprosddekTuBHocTH G.

L.
1@ @ Hesamensembiit NcTouHMK caeTa.

SRB

Izvor svetlosti:

Izvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna ¢vrsto povezan sa proizvodom koji ga
opkruzuje.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

se
I:X @ Izvor svetlosti se ne moze zameniti.

SK

Zdroj svetla:

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit, pretoze je vdaka svojej konstrukcii pevne spojeny s
produktom.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti G.

I:X @ svetelny zdroj nie je vymenitelny.

SI

Izvor svetlobe:

Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.

::X ® Nezamenljiv vir svetlobe.

SE

Ljuskalla:

Ljuskallan &r inte utbytbar, eftersom den pa grund av konstruktionen &r fast integrerad i den
omgivande produkten.

Denna produkt innehaller en ljuskdlla med energieffektivitetsklass G.

I:X @ Ljuskallan arinte utbytbar.

TR

Isik kaynagu:

Konstriiksiyon geregi cevreleyen triin ile sabit bir sekilde bagli oldugu icin 1sik kaynagi
degistirilemez.

Bu Urin, G enerji sinifindan bir 1sik kaynagina sahiptir.

I:X @ Ljuskallan arinte utbytbar.

UK

Jxepeno cgiTha:

J>xepeno CBiTNa He MOXHAa 06MIHATH, OCKIZIbKM BOHO MiLYHO NOB'A3aHe 3 HaBKOJIMLLIHIM BUPO6OM
3aBAAKW CBOIN KOHCTPYKLUT.

Lien Bupi6 MicTUTb Axepeno cBiTna knacy eHeproedekTuBHOCTi G.

I:X @ Lbynnnm He B3aemo3amiHHi.



